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Kasak

KONAOAHY MAKCATbI

BD ProbeTec Q* Amplified DNA Assays (kywwewTinreH [JHK Tanaaynapel) ep agamHbiH ypetpangpl ynrici xuHarsl BD Viper
System xyineciHae weirapbinFad pexumae BD ProbeTec QX Amplified DNA Assays (kywenTinred [IHK Tangaynapbl) xyneciveH ep
emaenyLliHiH ypeTpanabl ynrinepiH 3epTxaHara cbiHay YLUiH XUHan TacbiMangayfa nanganasbinagsl.

KbICKA CUMNMATTAMACbBI MEH TYCIHIKTEMECI

BD ProbeTec Q* Amplified DNA Assays (kywewTinreH JHK Tangaynapbl) ep agamHbIH ypeTpangpl YIrici XuHarbl cTepunbai
TaMMOHHaH XaHe YMriHi Tacbimanaayfa apHanFaH QX TaMmnoH epiTkilli TyTiriHeH Typaabl. TYTKbIp TanwbIK bl 6ap kuHay TaMmnoHbl
OopHaTbIfFaH Kek nnacTuk Ginikteri TOT 6acnanTeliH 6onat cbiMHaH Typaabl. YArinep uHanbin, epiTkil TyTiriHiH Kaknarbl anbliHFaHHaH
KemniH TaMnoH QX TamnoH epiTKiWwi TyTiriHe Kovblnaabl )aHe TyTka ynau 6enriciHae cbiHaabl. TyTiK KaiTa xabbinbin, Tekcepy
MekeMmeciHe xibepineai.

PEATEHTTEP

Kamtamacki3 etinreH matepuangap: BD ProbeTec QX Amplified DNA Assays (kywwenTinred HK Tangaynapsl) apbip ep agaMHbIH
ypetpangabl ynrici xxviHafbl 6ip cTepunbAi )acanabl XWHay TaMMoHbIHaH XaHe QX TaMMoH epiTKiLiHiH 6ip TyTiriHeH Typaabl. TamnoH
epiTkiwinae DMSO »aHe cakTaHAbIpFbILLTaH TypaTbiH WaMaMeH 2 M1 kanuii chocdaTtbl/kanuii ruapokeui 6ydepi 6onaabl.

Tanan eTineTiH, 6ipak kaMTamachbI3 eTinmereH Matepuangap: Konrantap

Cakray Hyckaynapbi: KuHay kypangapbiH 2—-33°C TemnepaTypaga cakraHbi3. Kapamabinblk Mep3iMi askTanfaHHaH KeiH
naviganaH6aHbl3. bactankbl TaMnoH KOHTEMHepI 3akbiMaanMaraH 6onca, TaMnoH 3apapcbi3abifbiHa Keningik 6epineai.
EckepTynep MeH cakThbIK Wwapanapbl:

In vitro xarpanblHAa AnarHocTuKanblk KoNgaHyFa apHanfaH.

EckepTty

H302 >XyTbinca 3usH. H315 Tepi TiTipkeHyiH Tyablipaabl. H319 KaTTbl ke3 TiTipkeHyiH Tyabipagbl.

P280 KopraHbiC KornFanTapblH/KOpFaHbIC KMiMiH, KonFanTapabl kaHe ke3/6eT KopFaHbICbIH kuiHi3. P305+P351+P338 KO3'E TUIM'EH
XAFOAMIOA: KesiHiaai GipHelne MuHYT 6oilbl CyMeH XybiHbI3. JIH3a TakkaH GorncaHbi3 xaHe onapab! Lelly oHait 6onca, onapas!
welLwiHi3. KesiHiagi xkyyabl xanfactbipbiHbi3. P302+P352 TEPIT'E TUI'EH KAFOANOA: Mon cymeH cabblHaan xybiHbi3. P501
MasMyHbIH/KOHTENHEPAi XeprinikTi/anMakTbIk/yNTTbik/Xanbikapanblk 3aHHamanapfa Conkec KOKbICKka TacTaHpl3.

1. YnriHi xxuHamac 6ypbiH TaMnoHAbl QX TaMMNOH epiTKiWiMeH cynamaHbI3.

2. EmxaHanblk npenapatTapablH, iliHAe renatuT BUPYChl XaHe afaMHblH MIMMYHUTET TanLubINbIFbIHbIH BUPYCbl CUSIKTbI NaToreH ik
MUKpoar3anap 6onybl MymkiH. KaH >xxaHe 6acka AeHe CyMbIKTbIKTapblMEH NacTaHFaH Ke3 KenreH ynrinepMeH >XyMbIC icTereH
ke3ge “CTaHOapTThbl CakTblk Wapanapbl’1-4 MeH MEKEMEHIH HyCKaynapblH OpbiHAAY KaXeT.

3. BD ProbeTec Q* Amplified DNA Assays (kywewTinreH OHK Tangaynapbl) gypbIc Yiri XXuHanybliH, eHaeyai, TacbiMangayabl
Tanan eteq.

4. BD ProbeTec Q¥ Amplified DNA Assays (kywenTinreH AHK Tangaynapel) xynecimeH nanganaHyra 6enrineHreH xwvbiH MeH
TacbiMangay xywenepid nanganaHbiHpbI3.

5. [ypbic 6enriney apbip ynriHi 3epTxaHara akenyi kepek.

6. QX TamnoH epiTkiwi TyTiri AumeTuncynbdokeuareH (DMSO) Typagbl. DMSO ThIHbIC XOMbIHa Kipce, XYThINca XxaHe Tepire
Tuce, 3uaHabl. KoHTeHepai xakcbl XenaeTinreH opbiHAa cakTaHbl3. Keare Turisin anvanbi3. Kesre Tuce, Te3 apaga mon cymeH
XKYbIHbBI3 XKOHE MeauLMHanblK KEMEKKE XYTiHiHi3. Tepire Tuce, Aepey Mo CyMeH XyblHbI3. YInecimai KopFaHbIC KWiMi MeH
KonFanTapabl KuiHi3.

7. TamnoH kopnycbiH By3y ke3iHae KypamblHbIH LaLlblpayblHaH abar 60onbIHbI3.

Matepuan kayincisairiHiH AepekTep napafbiHa covikec nanganaHblnmMaraH QX TamMnoH epiTKili TYTIKTEPIH XXOMbIHbI3.

9. YnriHi eHaey kapampapbl 6apbicbiHAa avikac nactaHyabl 6onapipMaHbl3. Yrrinep ar3anapAbiH Xofapbl AeHrennepiHeH Typybl
MYMKiH. Ynri koHTelHepnepi 6acka bipeyiHeH TypManTbIHbIH TEKCEpIn, NanganaHbinFaH Matepuanfapabl KOHTEHepnepre
Xibepmew TacTaHpI3. KonFanka ynri Tvin keTce, aiikac nactaHyAbl 6ongpipmay yLliH KonFantapabl aybICTbIPbIHbI3.

10. QX TamMnoH epiTiHAICi TYTiriHiH XXapamapinblk Mep3imMiHe AeliH yhrinep XuWHarnbin cbiHanybl KaxeT.

11. ® BD ProbeTec Q¥ Amplified DNA Assays (kywewnTinreH JHK Tangaynapel) ep agamHbiH ypeTpangbl yirici xuHarbl 6ip pet
KaHa nanpganaHyra 6onagpl; kavita nanganaHy nHekuna ToyekeniH xxaHe AypbiC eMeC HaTuXenepre akenyi MyMKiH.
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YIrIHI XKUHAY XKOHE TACbIMATOAY

TamnoHAabl KabblHaH anblHbI3.

TamnoHabl 2—4 cM TepeHaikke Hecen ornblHa eHrisin, 3—5 ¢ bypaHbI3.

TamnoHAb! LbIFapbIHbI3.

QX TaMnoH epiTKiLWi TYTir KaknarbliH anblHbI3.

XKunnay TaMnoHbIiH QX TaMMOH epiTKiLli TyTiriHe TONbIFbIMEH EHTi3iHi3.

TamMnoH cabbliH Cbi3bIKTbl 6enri TYCbIHAH ChIHABIPbIHBI3. ILWiHAEr CYMBIKTIKTbI LWaLlbIpaTbIn aniMaHbI3.
TyTiKTiH KaKknafbIH MbiKTan >xabblHbI3.

TyTikke emaenyLwi Typanbl ManiMeTTEP MEH XUHanNfFaH KyHi/yakblTbl KOPCETIMrEH XancblpMaHbl XancbIpblHbI3.
3epTxaHara anapblHbI3.
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TamnoHaapAabl cakTay XaHe TacbiMangay:

TamnoHabl QX TaMMOH epiTKiLLiHIK TYTir 3epTxaHara XeTKi3inin, 3epTxaHana xxeHe/Hemece Tekcepy opHbiHAa 2—30°C
Temneparypaga 30 KyH caktanybl kepek. bonmaca, TamMnoHAbl TaMMOH epiTKiLLiHIH TYTir 3epTxaHara XeTKi3inin, 3epTxaHaaa >xoHe/
HeMece Tekcepy OpHbIHAA KaTbipbinFaH kyiae (-20°C) 180 KyH cakTanybl Kepek.

ILLIKi >keHe LeT enaepre XeTKi3y YLUiH, Ynrinepaid KNMHWKanbIK Yarinep MeH aTUONOrUsnbIK areHTTepAiKyKknansl 3attapabl
TacblMangayfra KaTbICTbl KonAaHblCTaFbl WTATTbIK, (hefepangblk XeHe Xanblkapanblk epexernepre ca opanbin 6enrineHyi kepek.
Tacbimangay 6apbicbiHAa cakTayFa apHanfFaH yakbIT NeH Temnepartypa xarfannapbl cakranybl Kepek.
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